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Notice for Use
Thank you for choosing Eleaf products! Please read this manual carefully before 
use so as to use correctly. If you require additional information or have questions 
about the product or its use, please consult your local agents, or visit our website 
at www.eleafworld.com. 
For more detailed instructions, please find tutorial video at: 
www.eleafworld.com/video/.

How to Use? 
Atomizer Head Installation:
1.Unscrew the atomizer base from the atomizer. 
2.Drip a few drops of e-liquid directly into the atomizer head to make the coil inside 
fully saturated before first use. 
3.Insert the atomizer head into the chamber.
4.Screw atomizer base back onto the atomizer.

Refilling:
1.Lift up the top cap and slide the top cap along the direction of the arrow to reveal 
the fill port. If you purchased the basic version, you just need to slide the top cap to 
reveal the fill port.
2.Slowly fill the tank with e-liquid through the port, and slide back the top cap after 
filling. (Note: please do not overfill.) 

Airflow Adjustment
There are two different air inlets on the atomizer base. Rotate the airflow control 
ring to get the optimal airflow.

Glass Tube Replacement(Childproof Version Only):
1.Unscrew the atomizer base from the atomizer. 
2.Unplug the atomizer head from the chamber.
3.Use the tool to loosen and remove the seal ring from the bottom.
4.Replace the glass tube with the new one.
5.Screw the seal ring back onto the atomizer with the tool tightly.

 

Warranty
We are not responsible for any damages caused by human error. Legal warranty is 
applied.

Warnings
1.Please keep out of reach of children.
2.This product is not recommended for use by young people, non-smokers, 
pregnant or breast-feeding women, or persons who are allergic/sensitive to 
nicotine.

Contra-indication
1. Do not attempt to repair the product by yourself as damage or personal injury 
may occur.

2. Do not leave the product in high temperature or damp conditions, otherwise it 
may be damaged.
3. Do not use this product for other purposes except only for vaping and don’t 
swallow the e-liquid.

Possible Adverse Effects
1.This product may be hazardous to health and contains nicotine which is 
addictive.
2.For people with adverse reaction after using this product, it is recommended to 
use the e-liquid with lower nicotine content or no nicotine.
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Wie man es benutzt?
Atomizer Kopf Installation:
1.Schrauben Sie den Zerstäuberfuß vom Zerstäuber ab.
2.Geben Sie ein paar Tropfen E-Liquid direkt in den Zerstäuberkopf, damit die 
Spule vor dem ersten Gebrauch vollständig gesättigt ist. 
3.Setzen Sie den Atomizer Kopf in die Kammer ein.
4.Zerstäuber Basis auf den Atomizer aufschrauben.

Nachfüllen:
1.Heben Sie die obere Kappe an und schieben Sie die obere Kappe in 
Pfeilrichtung, um den Füllanschluss freizulegen.Wenn es sich bei dem von Ihnen 
gekauften iJust mini um die Basisversion handelt, müssen Sie nur die obere Kappe 
schieben, um den Füllanschluss freizulegen.
2.Füllen Sie den Tank langsam mit E-Liquid durch den Anschluss und schieben Sie 
den Deckel nach dem Befüllen zurück. (Hinweis: Bitte nicht überfüllen.)

Luftstrom-Anpassung:
Auf dem Zerstäuberboden befinden sich zwei verschiedene Lufteinlässe. Drehen 
Sie den Luftstromregler, um den optimalen Luftstrom zu erzielen.

Glasrohr Ersatz(Kindersicherung):
1.Schrauben Sie den Zerstäuberfuß vom Atomizer ab.
2.Ziehen Sie den Atomizerkopf aus der Kammer.
3.Verwenden Sie das Werkzeug, um den Dichtungsring von der Unterseite zu 
lösen und zu entfernen.
4.Ersetzen Sie das Glasrohr mit das neue.
5.Schrauben Sie den Dichtring mit dem Werkzeug wieder fest auf den Atomizer.

Garantie
Wir sind nicht für Schäden die durch unsachgemäße Nutzung verursacht wurden 
verantwortlich. Unsere Garantie bezieht sich auf die gesetzliche Gewährleistung. 

Warnung
1.Das Gerät vor Kindern fernhalten.
2.Das Gerät wird nicht empfohlen für Jugendliche, Nichtraucher, schwangere oder 
stillende Frauen oder Personen mit allergischen Reaktionen auf Nikotin. 

Bitte Beachten! 
1. Versuchen Sie bitte nicht das Gerät selbständig zu reparieren um weitere 
Schäden und/oder Personenschäden zu vermeiden.
2. Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit aus, 
dies kann dem Gerät schaden. 
3. Verwenden Sie das Gerät nur zum „Vapen“ und nicht für andere Zwecke. 
Vermeiden Sie e-Liquid zu verschlucken.  

Mögliche Nebenwirkungen 
1. Dieses Produkt kann gesundheitsschädlich sein und Nikotin enthalten welches 
süchtig macht.
2. Wir empfehlen Menschen, die starke Reaktionen nach dem Gebrauch dieses 
Produkts zeigen, e-Liquid mit geringeren Nikotingehalt oder ohne Nikotin zu 
verwenden.
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¿Cómo utilizar?
Colocar la cabeza del atomizador: 
1. Desenroscar la base del atomizador.

2. Colocar unas gotas de e-líquido directamente sobre la cabeza del atomizador 
para que la resistencia quede completamente húmeda antes del primer uso. 
3. Insertar la cabeza del atomizador 
4. Atornillar la base del atomizador con el atomizador.
 
Añadir e-liquido: 
1.Levantar la tapa superior y deslizarla en dirección de la flecha para acceder al 
depósito de llenado. Si el iJust mini que posee es la versión básic, solo debe 
deslizar la tapa superior para acceder al puerto de llenado.
2. Llenar lentamente el tanque con e-líquido a través del puerto y deslizar la tapa 
superior una vez que se haya rellenado. (Nota: por favor no rellenar en exceso.)

Ajuste del flujo de aire: 
Hay dos entradas de aire diferentes en la base del atomizador. Girar el anillo de 
control de flujo del aire para obtener el flujo de aire óptimo.

Reemplazar el tubo de vidrio (versión a prueba de niños): 
1. Desenroscar la base del atomizador. 
2. Quitar la cabeza del atomizador del depósito. 
3. Usar la herramienta para aflojar y retirar el anillo de sello de la parte inferior.
4. Reemplace el tubo de vidrio por el nuevo.
5. Volver a enroscar el anillo de sello en el atomizador con la herramienta.

Garantía
No nos hacemos responsables de cualquier daño causado por un error humano. 
Se aplica la garantía legal.

Atención:
1. Mantener fuera del alcance de los niños.
2. Este producto no está recomendado para su uso por los jóvenes, los no 
fumadores, mujeres embarazadas o en período de lactancia, o personas que son 
alérgicas / sensibles a la nicotina.

Contraindicación
1. No intente reparar el producto usted mismo ya que podría provocar daños o 
lesiones personales.
2. No deje el producto en condiciones de alta temperatura o humedad, de lo 
contrario se podría ser dañado.
3. No utilice este producto para otros fines, excepto solamente para vapear y no 
trague el e-líquido.

Posibles efectos adversos
1. Este producto puede ser peligroso para la salud y contiene nicotina, que es 
adictivo.
2. Para las personas con reacción adversa después de usar este producto, se 
recomienda utilizar el e-líquido con bajo contenido de nicotina o sin nicotina. 

Comment utiliser?
Installation de la tête d'atomiseur:
1. Dévisser la base de l'atomiseur de l'atomiseur.
2. Goutter quelques gouttes d’e-liquide directement dans la tête de pulvérisation 
pour saturer la bobine à l’intérieur avant la première utilisation. 
3. Insérer la tête de pulvérisation dans la cavité.
4. Visser la base de l'atomiseur sur l'atomiseur.

Remplissage:
1. Soulevez le capuchon supérieur et faites-le glisser dans le sens de la flèche 
pour faire apparaître l'orifice de remplissage.Si l'iJust mini que vous avez acheté 
est la version de base, il vous suffit de faire glisser le capuchon supérieur pour 
révéler l'orifice de remplissage. 
2. Remplissez lentement le réservoir de e-liquide par l'orifice, et faites glisser le 
bouchon supérieur vers l'arrière après le remplissage. (Remarque: ne remplissez 
pas trop.)

Réglage du débit d'air
Il y a deux entrées d'air différentes sur la base de l'atomiseur. Tournez l'anneau de 
contrôle du débit d'air pour obtenir le débit d'air optimal.

Remplacement d'un tube de verre(Version à l'épreuve des enfants):
1. Dévisser la base de l'atomiseur de l'atomiseur. 
2. Débrancher la tête de pulvérisation de la cavité.
3. Utiliser l'outil pour desserrer et retirer la bague d'étanchéité par le bas.
4. Remplacer le tube de verre par le nouveau.
5. Revisser la bague d'étanchéité sur l'atomiseur à l'aide de l'outil et serrer 
fermement.

Garantie
Nous ne sommes pas responsables des dommages causés par une erreur 
humaine. Une garantie légale est appliquée.

Avertissements
1. Garder hors de la portée des enfants.
2. Ce produit n'est pas recommandé pour les jeunes, les non-fumeurs, les femmes 
enceintes ou allaitantes ou les personnes allergiques / sensibles à la nicotine.

Contre-indication 
1. N'essayez pas de réparer le produit vous-même, car des dommages ou des 
blessures peuvent se produire. 
2. Ne laissez pas le produit dans un milieu de température ou d'humidité élevées, 
sinon il pourrait être endommagé. 
3. N'utilisez pas ce produit à d'autres fins que la vape et n’ingérer pas de e-liquide.

Effets secondaires possibles
1. Ce produit peut être dangereux pour la santé et contient de la nicotine qui est 
addictif.
2. Pour les personnes ayant des effets indésirables après l'utilisation de ce produit, 
il est recommandé d'utiliser le e-liquide à faible teneur en nicotine ou sans 
nicotine.

Как пользоваться?
Установка испарители атомайзера:
1. Открутите основание атомайзера от атомайзера.
2. Добавьте несколько капель жидкости для электронных сигарет прямо в 
испаритель атомайзера, чтобы полностью пропитать спираль перед первым 
использованием. 
3. Вставьте испаритель в камеру.
4.Вверните основание атомайзера обратно в атомайзер.

Заправка:
1. Поднимите верхнюю крышку и сдвиньте верхнюю крышку по направлению 
стрелки, чтобы открыть отверстие для заполнения.Если приобретенный вами 
iJust mini является базовой версией, вам просто нужно сдвинуть верхнюю 
крышку, чтобы открыть отверстие заполнения.
2. Медленно заполните резервуар жидкостью через отверстие и сдвиньте 
верхнюю крышку после заполнения. (Примечание: пожалуйста, не 
переполняйте.)

Регулировка обдува:
На основании атомайзера есть два разных воздухозаборника. Поверните 
кольцо управления обдувом, чтобы получить оптимальный обдув.

Замена стекла (Версия для защиты детей):
1.Открутите основание атомайзера от атомайзера.
2. Отсоедините испаритель атомайзера от камеры.
3. Используйте инструмент, чтобы ослабить и снять уплотнительное кольцо 
снизу.
4.Замените стекло на новую.
5. Закрутите уплотнительное кольцо обратно на атомайзер с помощью 
инструмента.

Меры предосторожности
1.Устройство может быть отремонтировано только в специализированных 
сервисных центрах, не пытайтесь сделать это самостоятельно. Это может 
привести к повреждению устройства или травме.
2.Запрещается использовать устройство с частями других производителей. 
Производитель не несет ответственности за ущерб, полученный при 
использовании устройства c нарушением правил эксплуатации.

Внимание
1. Хранить в местах, недоступных для детей.
2. Устройство не рекомендутся для использования некурящими. 

Гарантия
Производитель снимает с себя всю ответственность за повреждения, 
связанные с нарушением правил эксплуатации устройства. Применимы 
правовые гарантии.

Modo d’uso
Installazione della testa dell'atomizzatore:
1. Svitare la base dall'atomizzatore.
2. Mettere alcune gocce di liquido direttamente nella testa dell'atomizzatore per 
rendere la bobina completamente saturata prima del primo utilizzo. 
3. Inserire la testa dell'atomizzatore nella cavità.
4. Avvitare la base sull'atomizzatore.

Riempimento:
1. Sollevare il tappo superiore e farlo scorrere lungo la direzione della freccia per 
scoprire la porta di riempimento.Se l'iJust mini che hai acquistato è la versione 
base, devi solo far scorrere il tappo superiore per scoprire la porta di riempimento.
2. Riempire lentamente il serbatoio con liquido attraverso la porta. Far scorrere 
indietro il tappo superiore dopo il riempimento. (Nota: per favore non riempire 
troppo).

Regolare il flusso d'aria
Ci sono due diverse prese d'aria sulla base dell'atomizzatore. Ruotare l'anello di 
controllo del flusso d'aria per ottenere il flusso d'aria ottimale.

Sostituzione del tubo di vetro(prova di bambino):
1. Svitare la base dall'atomizzatore.
2. Scollegare la testa dell'atomizzatore dalla cavità.
3. Utilizzare lo strumento per allentare e rimuovere l'anello di tenuta dal fondo.
4. Sostituire il tubo di vetro con quello nuovo.
5. Avvitare di nuovo l'anello di tenuta sull'atomizzatore con l'attrezzo.

Garanzia
Noi non ci assumiamo la responsabilità di eventuali danni causati da errori umani. 
Viene applicata la garanzia legale.
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Attenzione:
1. Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
2. L’uso di questo dispositivo non è raccomandato da parte di giovani, non 
fumatori, donne incinte o in periodo di allattamento, o persone allergiche e/o 
sensibili alla nicotina.

Controindicazione
1. Non tentare di riparare l'apparecchio da soli, in quanto si possono verificare 
danni o lesioni personali.
2. Non esporre il dispositivo a temperature elevate o a condizioni di umidità, in 
quanto ciò potrebbe danneggiare il dispositivo.
3. Non utilizzare questo prodotto per altri scopi, ma solo per svapare e non ingerire 
il liquido.

Possibili effetti avversi
1. Questo prodotto può essere pericoloso per la salute e contiene nicotina che 
crea dipendenza.
2. Per le persone con reazioni avverse dopo l'utilizzo di questo prodotto, si 
consiglia di utilizzare il liquido con contenuto di nicotina più basso o senza 
nicotina.
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Atomizer User Manual

Jak korzystać? 
Główna instalacja atomizera:
1.Odkręć nebulizator od nebulizatora. 
2.Dodaj kilka kropli e-płynu bezpośrednio do dyszy, aby cewka była całkowicie 
nasycona przed pierwszym użyciem. 
3.Wkładka głowicę rozpylającą do komory..
4.Przykręć podstawę wtryskiwacza do wtryskiwacza.

Uzupełnianie:
1.Podnieś górną pokrywę i przesuń górną pokrywę w kierunku strzałki, aby zwolnić 
otwór do napełniania. Jeśli zakupiona przez Ciebie iJust mini jest wersją 
podstawową, po prostu przesuń górną pokrywę, aby wyświetlić port napełniania.
2.Powoli napełnij zbiornik e-cieczą przez złącze i popchnij pokrywę z powrotem po 
napełnieniu. (Uwaga: proszę nie wypełniaj zbyt wiele.) 

Ustawienie przepływu powietrza：
Na podłodze wtryskiwacza znajdują się dwa różne wloty powietrza. Przekręć 
regulator powietrza, aby uzyskać najlepszy przepływ powietrza.

Wymienna szklana rurka (wersją zabezpieczoną przed dziećmi): 
1.Odkręć nebulizator od nebulizatora. 
2.Odłączyć głowicę wtryskiwacza od komory.
3.Użyj narzędzia, aby zwolnić i usunąć pierścień uszczelniający od dołu.
4.Wymień szklaną rurkę na nową.
5.Przykręć pierścień uszczelniający do wtryskiwacza za pomocą narzędzia.

Gwarancja
Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowodowane przez 
czynnik ludzki.Obowiązuje gwarancja prawna.

Ostrzeżenia
1.Proszę przechowywać go poza zasięgiem dzieci.
2.Ten produkt nie jest zalecany do stosowania przez młodzież, osoby niepalące, 
kobiety w ciąży lub karmiące piersią lub osoby uczulone / wrażliwe na nikotynę.

Przeciwwskazanie
1.Nie próbuj samodzielnie naprawiać produktu, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie ciała lub obrażenia ciała.
2.Nie pozostawiaj produktu w wysokiej temperaturze lub wilgotnych warunkach, w 
przeciwnym razie może być uszkodzony.
3.Nie używaj tego produktu do innych celów, z wyjątkiem tylko do wapowania i nie 
połykaj e-cieczu.

Możliwe działania niepożądane
1.Ten produkt może być niebezpieczny dla zdrowia i zawiera uzależniającą 
nikotynę.
2.W przypadku osób, u których występuje niepożądane reakcje po zastosowaniu 
tego produktu, zaleca się stosowanie e-cieczy o niższej zawartości nikotyny lub 
nikotyny.

Πώς να Χρησιμοποιείται;
Εγκατάσταση Κεφαλής Ατμοποιητή:
1. Ξεβιδώστε τη βάση του ατμοποιητή από τον ατμοποιητή.
2. Ρίξτε μερικές σταγόνες υγρού αναπλήρωσης απευθείας στην κεφαλή του 
ατμοποιητή για να γίνει το μέσα πηνίο πλήρως κορεσμένο πριν την πρώτη χρήση. 
3. Εισάγετε την κεφαλή του ατμοποιητή στον θάλαμο.
4. Βιδώστε τη βάση του ατμοποιητή στον ατμοποιητή.

Επαναπλήρωση:
1. Ανασηκώστε το πάνω κάλυμμα και σύρτε το πάνω κάλυμμα κατά μήκος της 
κατεύθυνσης του βέλους για την αποκάλυψη της θύρας πλήρωσης.Αν το iJust mini 
που αγοράσατε είναι η βασική έκδοση, απλά πρέπει να σύρετε το πάνω καπάκι για 
να αποκαλύψετε τη θύρα πλήρωσης.
2. Γεμίστε τη δεξαμενή σιγά-σιγά με υγρό αναπλήρωσης μέσω της θύρας, και 
σύρτε πίσω το πάνω κάλυμμα μετά την πλήρωση. (Σημείωση: παρακαλώ μην την 
παραγεμίζετε.)  

Ρύθμιση Ροής Αέρα
Υπάρχουν δύο διαφορετικές είσοδοι αέρα στη βάση του ατμοποιητή. Περιστρέψτε 
τον δακτύλιο ελέγχου ροής αέρα για τη βέλτιστη ροή αέρα.

Αντικατάσταση Γυάλινου Σωλήνα(ασφαλής έκδοση για παιδιά):
1. Ξεβιδώστε τη βάση του ατμοποιητή από τον ατμοποιητή.
2. Αποσυνδέστε την κεφαλή του ατμοποιητή από τον θάλαμο.
3. Χρησιμοποιήστε το εργαλείο για να χαλαρώσετε και να αφαιρέσετε το δακτύλιο 
στεγανοποίησης από το κάτω μέρος.
4. Αντικαταστήστε το γυάλινο σωλήνα με το καινούργιο.
5. Βιδώστε τον δακτύλιο στεγανοποίησης πίσω στον ατμοποιητή με το εργαλείο 
σφιχτά.

Εγγύηση
Δεν είμαστε υπεύθυνοι για οποιεσδήποτε ζημιές που προκαλούνται από 
ανθρώπινο λάθος. Ισχύει νομική εγγύηση.

Προειδοποιήσεις
1. Παρακαλούμε να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
2. Αυτό το προϊόν δεν συνιστάται για χρήση από νέους, μη καπνιστές, έγκυες ή 
θηλάζουσες γυναίκες ή από άτομα που είναι αλλεργικά / ευαίσθητα τονωτικά.

Αντένδειξη
1. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε το προϊόν μόνοι σας, καθώς μπορεί να 
προκληθεί ζημία ή τραυματισμός.
2. Μην αφήνετε το προϊόν σε συνθήκες υψηλής θερμοκρασίας ή υγρασίας, αλλιώς 
μπορεί να καταστραφεί.
3. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό για άλλους σκοπούς παρά μόνο για 
ατμοποίηση και μην καταπιείτε το υγρό αναπλήρωσης.

Πιθανές δυσμενείς επιπτώσεις
1. Το προϊόν αυτό μπορεί να είναι επικίνδυνο για την υγεία και περιέχει νικοτίνη η 
οποία είναι εθιστική.
2. Για άτομα με ανεπιθύμητες αντιδράσεις μετά τη χρήση αυτού του προϊόντος, 
συνιστάται η χρήση του υγρού αναπλήρωσης με χαμηλότερη περιεκτικότητα σε 
νικοτίνη ή χωρίς νικοτίνη.
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Jak používat?
Instalace hlavy rozprašovače:
1.Odšroubujte základnu rozprašovače 
2.Nakapejte několik kapek e-kapaliny přímo do hlavy rozprašovače, tak aby byla 
celá cívka nasycena. 
3.Vložte hlavu rozprašovače do komory.
4.Zašroubujte základnu rozprašovače zpět na původní místo.

Plnění:
1.Přizvedněte vrchní krytku a odsuňte ji ve směru šipky, abyste získali přístup k 
plnícímu otvoru.Je-li iJust mini, kterou jste si zakoupili, základní verze, jednoduše 
posuňte horní kryt, abyste odhalili výplňový port.
2.Pomalu naplňte nádobu e-tekutinou plnícím otvorem a zasuňte vrchní krytku na 
původní místo po dokončení plnění. (pozn.: prosím nepřeplňovat.)

Upravení průtoku vzduchu
V základně rozprašovače jsou 2 různé přívody vzduchu. Otáčejte prstencem na 
ovládání průtoku vzduchu, dokud nedosáhnete optimálního průtoku vzduchu.

Výměna skleněné trubičky (verze pro děti):
1.Odšroubujte základnu rozprašovače.
2.Odpojte hlavu rozprašovače od komory.
3.Použijte nástroj k povolení a odstraňte těsnění zespod. 
4.Vyměňte skleněnou trubičku za novou.
5.Zašroubujte těsnění na rozprašovači zpět a dotáhněte.

Záruka
Nejsme zodpovědní za škody způsobené lidskou chybou. Zákonná záruka platí.

Upozornění
1. Uchovávejte mimo dosah dětí.
2. Tento produkt se nedoporučuje používat pro mladé lidi, nekuřáky, těhotné nebo 
kojící ženy nebo osoby, které jsou alergické/citlivé na nikotin.

Kontraindikace
1. Nepokoušejte se opravit produkt sami, neboť dojde k poškození nebo k 
osobnímu zranění.
2. Produkt nenechávejte v prostředí s vysokou teplotou nebo vlhkostí, jinak by 
mohlo dojít k jeho poškození.
3. Nepoužívejte tento produkt k jiným účelům než k vapingu a nespolkněte 
e-kapalinu.

Možné nežádoucí účinky
1. Tento produkt může být zdraví škodlivý a obsahuje nikotin, který je návykový.
2. Pro osoby s nežádoucími účinky po použití tohoto produktu se doporučuje
použít e-kapalinu s nižším obsahem nikotinu nebo bez nikotinu.

ガラスチューブの交換(チャイルドプルーフバージョン)：
1.アトマイザーからアトマイザーベースを外します。
2.チャンバーからアトマイザーヘッドを取り外します。
3.ツールを使用して、底からシールリングを緩めて取り外します。
4.ガラスチューブを新しいものと交換します。
5.ツールでしっかりとシールリングをアトマイザーに戻します。

保証
弊社は、人為的過誤に起因する少しの損害賠償に対しても責任を負いません。法的な保
証は、適用されます。

警告
子供の手の届かない所に保菅してください。

禁止の表示：
1. 損傷や個人の怪我が発生する可能性があるので、自分自身で本製品を修理しようとし
ないでください。
2. 本製品を高温や湿気のある状態に置いたままにしないでください。そうすれば、損傷を
受けることがあります。
3. 本製品を吸い込み専用以外の他の目的に使用せずに、eリキッドを飲み込まないでく
ださい。

使い方
アトマイザーヘッドの取り付け：
1.アトマイザーからアトマイザーベースを外します。
2.始めて使用の時に、内部のコイルが完全に浸透するように直接数滴のリキッドをアトマ
イザーヘッドに滴下します。
3.アトマイザーヘッドをチャンバーに挿入します。
4.アトマイザーベースをアトマイザーに戻します。

フィリング：
1.トップキャップを持ち上げ、矢印の方向に沿ってスライドさせて注入口を露出します。購
入したiJust miniが基本バージョンの場合では、トップキャップをスライドさせるだけで充
填口が見えます。
2.ポートを介してゆっくりとタンクにリキッドを充填し、充填後にトップキャップを元にスラ
イドさせます。（注：過度に充填しないでください。）

エアフロー調整：
アトマイザーベースには2つの吸気口があります。最適なエアフローを得るためにエアフ
ローコントロールリングを回してください。

Miten käytät? 
Atomizer-pääasennus:
1.Irrota sumutin sumuttimesta. 
2.Lisää muutama tippa e-nestettä suoraan suuttimeen niin, että kela on täysin 
kylläinen ennen ensimmäistä käyttöä. 
3.Aseta sumutin päänsä kammioon.
4.Ruuvaa injektorin pohja injektorin päälle.

Täyttö:
1.Nosta yläkansi ja liu’uta yläkansi nuolen suuntaan vapauttamalla täyttöaukko. Jos 
ostamasi iJust mini on perusversio, liu’uta yläkansi paljastamaan portin.
2.Täytä säiliö hitaasti e-nesteellä liittimen läpi ja työnnä kansi takaisin täytön 
jälkeen. (Huom: älä täytä liikaa.) 

Ilmavirran asetus
Injektorin lattialla on kaksi erilaista ilmansyöttöä. Käännä ilmansäädintä saadaksesi 
parhaan ilmavirran.

Korvaava lasiputki (lapsiturvallinen versio):
1.Irrota sumutin sumuttimesta. 
2.Irrota injektorin pää kammiosta.
3.Vapauta ja poista tiivistysrengas työkalun avulla pohjasta.
4.Vaihda lasiputki uuteen.
5.Ruuvaa tiivisterengas takaisin injektoriin työkalun avulla.

Takuuehdot
Me emme ole vastuussa väärinkäytöstä johtavista vahingosta. Laillista takuuta 
sovelletaan.

Huomaukset
1. Laita laite paikassa, jossa pieni lapsi ei voi koskea.
2. Ihmisia, jotka ovat teini-ikäiset tai nuorempi, tupakoimattomiset, raskaana olevat 
tai imettävat naiset, tai allergiset/herkät nikotiinille, ei suosittele laitteen käyttöä.

Vasta-osoitus
1. Älä yritä korjaamaan laitetta mahdollisin vahingojen tai vauriojen välttämiseksi.
2. Älä altista laitetta kuumuudelle tai kosteulle, joka voi johtua laitteen 
vahingoittamiseen.
3. Älä käytä tätä tuotetta muuhun tarkoitukseen, paitsi höyrytykseen ja e-nesteen 
nielemiseen.

Mahdolliset haittavaikutukset
1. Tämän tuotteen käyttö voi vahingoittaa terveyttä, ja se sisältää nikotiinia, joka on 
riippuvuutta aiheuttava.
2. Henkilöä, joka on haittavaikutusta sairastaville tämän tuotteen käytön jälkeen, on 
suositeltavaa käyttää mehua, jolla on alhaisempi nikotiinipitoisuus tai nikotiini.

Finnish

Czech

Hoe te gebruiken? 
Verstuiver hoofd installatie:
1.Schroef de vernevelaar uit de vernevelaar. 
2.Voeg een paar druppels e-vloeistof rechtstreeks toe aan de verstuiverkop, zodat 
de spoel volledig verzadigd is voor het eerste gebruik. 
3.Plaats de verstuiverkop in de kamer.
4.Schroef de verstuiverbasis op de verstuiver.

Hervullen:
1.Til de bovenkap op en schuif de bovenkap in de richting van de pijl om de 
vulpoort vrij te maken.  Als de iJust mini die u hebt gekocht de basisversie is, 
schuift u gewoon de bovenkap om de vulpoort te onthullen.
2.Vul de tank langzaam met e-vloeistof door de connector en duw het deksel na 
het vullen terug. (Let op: gelieve niet teveel te vullen.) 

Airflow instelling
Op de verstuiversvloer bevinden zich twee verschillende luchtinlaten. Draai de 
luchtregelaar om de beste luchtstroom te krijgen.

Vervanging glazen buis (kinderveilige versie):
1.Schroef de vernevelaar uit de vernevelaar. 
2.Ontkoppel de verstuiverkop van de kamer.
3.Gebruik het gereedschap om de afdichtring van de bodem los te maken en te 
verwijderen.
4.Vervang de glazen buis door de nieuwe.
5.Schroef de afdichtingsring met het gereedschap stevig terug op de verstuiver.

Garantie
Wij zijn niet verantwoordelijk voor eventuele schade veroorzaakt door menselijke 
fouten. Juridische garantie wordt toegepast.

Waarschuwingen
1. Buiten het bereik van kinderen houden.
2. Dit product wordt niet aanbevolen voor gebruik door jongeren, niet-rokers, 
zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven, of personen die allergisch / 
gevoelig zijn voor tonicotine.

Contra-indicatie
1. Probeer het product niet zelf te repareren, omdat dit schade of persoonlijk letsel 
kan veroorzaken.
2. Bewaar het product niet in een vochtige omgeving of bij een hoge 
omgevingstemperatuur, omdat het product dan beschadigd kan raken.
3. Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan voor vapen alleen en slik 
de e-vloeistof niet in.

Mogelijke bijwerkingen
1. Dit product kan een gevaar vormen voor de gezondheid en bevat nicotine, wat 
verslavend is
2. Voor mensen met een negatieve bijwerking na het gebruik van dit product, is het 
raadzaam om de e-vloeistof met een lager nicotinegehalte of geen nicotine te 
gebruiken.

Dutch

Japanese

Danish

Hvordan man bruger? 
Atomizer hovedinstallation:
1.Skru nebulisatoren ud af forstøveren. 
2.Tilsæt et par dråber e-væske direkte til dysen, så spolen er fuldstændig mættet 
før første brug. 
3.Sæt forstøver hoved ind i kammeret.
4.Skru injektorbase på injektoren.

Refill:
1.Løft topdækslet og skub topdækslet i pilens retning for at frigøre fyldporten. Hvis 
den iJust mini, du har købt, er den grundlæggende version, skal du blot glide 
topdækslet for at afsløre fill-porten.
2.Fyld tanken langsomt med e-væske gennem stikket og skub låget tilbage efter 
påfyldning. (Bemærk: bedes du ikke udfylde for meget.) 

Luftmængdeindstilling
Der er to forskellige luftindtag på injektorgulvet. Drej luftregulatoren for at få den 
bedste luftstrøm.

Udskiftning glasrør (børnesikrede version):
1.Skru nebulisatoren ud af forstøveren. 
2.Afbryd indsprøjtningshovedet fra kammeret.
3.Brug værktøjet til at frigøre og fjerne tætningsringen fra bunden.
4.Udskift glasrøret med den nye.
5.Skru tætningsringen tilbage på injektoren med værktøjet.

Garanti
Vi er ikke ansvarlige for eventuelle skader forårsaget af menneskelige fejl. Juridisk 
garanti er gyldig.

Advarsler
1.Opbevare produkten utilgængeligt for børn.
2.Dette produkt er ikke anbefales til brug af unge mennesker, ikke-rygere, gravide 
eller ammende kvinder, eller personer, der er allergisk/følsomme over for nikotin.

kontraindikation
1.Forsøg ikke selv at reparere produktet, eftersom åbning kan udsætte dig for 
personskade eller andre risici.
2.Efterlad ikke produktet i varm eller fugtige plads, ellers produktet skades.
3.Brug ikke dette produkt til andre formål bortset fra kun for vaping. Sluge ikke 
e-væske.

Mulige bivirkninger
1.Dette produkt kan være farligt for sundhed og indeholder nikotin, som er 
vanedannende.
2.For personer med negativ reaktion efter at bruge dette produkt, er det anbefales 
at bruge e-væske med lavere nikotinindhold eller ingen nikotin.

bästa luftflödet.

Byte av glasrör (barnsäkra modellen):
1.Skruva av nebulisatorn från nebulisatorn. 
2.Koppla in spruthuvudet från kammaren.
3.Använd verktyget för att lossa och ta bort tätningsringen från botten.
4.Byt ut glasröret med det nya.
5.Skruva tätningsringen tillbaka på injektorn med verktyget.

Bruksanvisning
1.Skruva av atomizersbasen från atomizer.
2.Ge några droppar e-vätska direkt i atomizershuvudet för att blötlägga atomizer 
och coil före första användningen.
3.Skruva atomizershuvudet på atomizersbasen tätt, och montera atomizersröret på 
atomizersbasen.
4.Lyft upp topplocket och skjut topplocket till sidan åt pilens rikting, för att avslöja 
påfyllningshålet. (Undvik överfyllnad.)
5.Justera luftinflödet genom vrida motsvarande kontrollvred. 
6.Du är redo att använda apparaten.

Garanti
Tillverkaren tar inget ansvar för eventuella skador som orsakas av mänskliga fel. 
Rättsliga garantier tillämpas.

Varningar
1.Vänligen håll e-cigar utom räckhåll för barn.
2.Denna produkt rekommenderas inte för unga människor, icke-rökare, gravida 
eller ammande kvinnor eller personer som är allergiska/känsliga för nikotin.

Kontraindikation
1.Försök inte att reparera produkten själv, vilket kan orsakar skador eller 
personskador.
2.Lämna inte produkten i hög temperatur eller fuktiga plats, annars produkten får 
skadas.
3.Använd inte denna produkt för andra syften ut endast för vaping. Svälja inte 
e-vätska.

Möjliga biverkningar
1.Denna produkt kan vara farliga för hälsa och innehåller nikotin som är 
beroendeframkallande.
2.För personer med biverkning efter användning av denna produkt, 
rekommenderas det att använda e-vätska med lägre nikotinhalt eller ingen nikotin.

Como usar?
Instalação da cabeça do atomizador:
1. Desparafuse a base do atomizador do atomizador.
2. Goteja algumas gotas de líquido eletrolítico diretamente na cabeça do 
atomizador para deixar a bobina totalmente saturada antes de usar pela primeira 
vez. 
3. Insira a cabeça do atomizador na câmara.
4. Aparafuse a base do atomizador no atomizador.

Recarregando:
1. Levante a tampa superior e deslize a tampa superior ao longo da direção da 
seta para revelar a porta de preenchimento.Se o iJust mini que você comprou é a 
versão básica, você só precisa deslizar a tampa superior para revelar a porta de 
preenchimento.
2. Encha lentamente o tanque com e-líquido através da porta e deslize para trás a 
tampa superior após o enchimento. (Nota: por favor, não encha demais.)

Ajuste de fluxo de ar
Existem duas entradas de ar diferentes na base do atomizador. Gire o anel de 
controle do fluxo de ar para obter o fluxo de ar ideal.

Substituição do tubo de vidro (versão à prova de crianças):
1. Desparafuse a base do atomizador do atomizador.
2. Desconecte a cabeça do atomizador da câmara.
3. Use a ferramenta para soltar e remover o anel de vedação da parte inferior.
4. Substitua o tubo de vidro pelo novo.
5. Aparafuse o anel de vedação no atomizador com a ferramenta firmemente.

Garantia
Não vamos responsáveis por quaisquer danos causados por erro humano. 
Garantia legal é aplicada.

Atenções
1.Por favor, mantenha fora do alcance das crianças.
2. Este produto não é recomendado para uso por os jovens, não fumantes, 
mulheres grávidas ou amamentando, ou pessoas que sejam alérgicas/sensíveis à 
tonicotina.

Contra-indicação
1. Não tente reparar o produto sozinho, pois podem ocorrer danos ou ferimentos 
pessoais.
2. Não deixe o produto em condições de alta temperatura ou umidade, caso 
contrário, poderá ser danificado.
3. Não use este produto para outros fins, exceto apenas para vaping e não limpe o 
e-líquido.

Efeitos Adversos Possíveis
1. Este produto pode ser perigoso para a saúde e contém nicotina que é viciante.
2. Para pessoas com reações adversas após o uso deste produto, recomenda-se 
usar o líquido com menor teor de nicotina ou sem nicotina.

Hur man använder? 
Atomizer huvudinstallation:
1.Skruva av nebulisatorn från nebulisatorn. 
2.Lägg några droppar e-vätska direkt till munstycket så att spolen är helt mättad 
före första användningen. 
3.Placera munstycket i kammaren.
4.Skruva in insprutningsbasen på injektorn.

Fylla på:
1.Lyft upp täcklocket och skjut det övre locket i pilens riktning för att lossa 
fyllningsporten. Om den iJust mini du köpte är den grundläggande versionen, skjut 
du helt enkelt det övre locket för att avslöja fyllningsporten.
2.Fyll tanken med e-vätska långsamt genom kontakten och tryck locket tillbaka 
efter påfyllning. (Notera: vänligen fyll inte i för mycket.) 

Luftflödesinställning
Det finns två olika luftinlopp på injektorvåningen. Vrid luftreglaget för att få det 
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Mod de utilizare:
Instalarea capătului de atomizor:
1. Deşurubaţi baza atomizorului de pe acesta.
2. Puneţi câteva picături de e-lichid direct pe capătul atomizorului pentru a satura 
bobina din interior înainte de prima utilizare. 
3. Inseraţi capătul atomizorului în rezervor.
4. Şurubaţi baza atomizorului înapoi.

Re-alimentare:
1. Ridicaţi capacul superior şi glisaţi-l în direcţia săgeţii pentru a dezvălui portul de 
alimentare.Dacă dispozitivul iJust mini achiziționat este în versiunea de bază, 
trebuie doar să glisați capacul superior pentru a dezvălui orificiul de umplere.
2. Umpleţi încet rezervorul cu e-lichid prin port, şi glisaţi înapoi capacul după 
alimentare. (Notă: nu supraumpleţi.)

Ajustarea curentului de aer:
Sunt două ventilaţii de aer pe baza atomizorului. Rotaţi inelul de control al 
curentului de aer pentru a-l fixa.

Înlocuirea tubului de sticlă(versiune împotriva accesului copiilor):
1. Deşurubaţi baza atomizorului de pe acesta.
2. Scoateţi baza atomizorului din rezervor.
3. Folosiţi instrumentul pentru a deşuruba şi a scoate inelul de sigilare de la capăt.
4. Înlocuiţi tubul de sticlă cu unul nou.
5. Şurubaţi inelul de sigilare la loc pe atomizor şi fixaţi-l bine folosind instrumentul.

Garanţie
Nu suntem responsabili pentru daunele cauzate de eroarea umană. Garanția 
legală este aplicată.

Avertismente
1. Vă rugăm să țineți departe de a ajunge la copii.
2. Acest produs nu este recomandat pentru utilizare de către tineri, nefumatori, 
femei însărcinate sau care alăptează sau persoane alergice / sensibile la nicotină.

Contraindicație
1. Nu încercați să reparați produsul singur deoarece pot apărea daune sau 
vătămări corporale.
2. Nu lăsați produsul în condiții de temperatură înaltă sau în condiții de umiditate, 
altfel poate fi deteriorat.
3. Nu utilizați acest produs în alte scopuri decât pentru vapori și nu înghițiți 
e-lichidul.

Posibile efecte adverse
1. Acest produs poate fi periculos pentru sănătate și conține nicotină care este 
dependență.
2. Pentru persoanele cu reacții adverse după folosirea acestui produs, se 
recomandă utilizarea e-lichidului cu conținut scăzut de nicotină sau nici o nicotină..

Manufacturer: Shenzhen Eleaf Electronics Co., Ltd.
Address: Area B, 1-2F, B-28, Heyi Beifang Tech Industrial Park,
               Shajing Town, Baoan District, Shenzhen, China.
Email:info@eleafworld.com
Web:www.eleafworld.com
Facebook: www.facebook.com/EleafWorld/ 
Instagram: www.instagram.com/eleafglobal/ 


